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PERSONREGISTER:

Åsmund – høvding på Jotungård. Ute på tokt

Gyda – høvdingdatter og utvalgt av gudene

Alvheid – frigitt trell og Gydas fostermor

Trygve skald – Gydas fosterfar, skald og stallkar

Toralv – Trygve og Alvheids lille sønn

Sigurd – barndomsvenn og sønn av tømreren på Jotungård

Jatmund – fredløs, utlært medisinmann

Tord – høvdingsønn og Gydas festemann

Avald Håkonsson – Tords far

Aggrim Håvaldsson – Gydas bestefar og høvding i Opplandene (død)

Sorle – Aggrims stallkar og budbringer

Gudhild – bestyrer på Aggrims gård

Sigmund – hennes sønn

Arntor – skald og gjest på Aggrims gård

Heming – seidmann og venn av Arntor

Joronn – Hemings frille

Sveinbjørn Frendeløs – sendebud fra Jotungård. Kommer for å hente Gyda

Rikolv Hvite – sendebud sammen med Sveinbjørn

Malmfrid – Gydas trellkvinne. Reiser med tilbake til Jotungård


Slik sluttet forrige bok:

Gudhild virker fornøyd. – Jeg visste at jeg kunne stole på deg, sier hun smørblidt.

Heming smiler tilbake, men det føles unaturlig og stivt. Han blir lettet når hun endelig går. Seidmannen blir sittende og se etter henne helt til hun forsvinner inn i stua.

Han blir sittende og grunne. Dette blir ikke lett. Svart seid er det lenge siden han har bedrevet, men nå tvinges han til å trekke frem gammel lærdom. Øynene er trette når han ser utover de bølgende jordene. Han forstår at Gudhild ventet å få lønn for strevet da Aggrim ble borte, men hun burde visst bedre. Hadde hun fart frem med ærlighet, ville alt ha stilt seg annerledes. Heming har aldri trodd på hennes ord om at Sigmund er høvdingens sønn.

Han smiler. Hun er ærgjerrig, søsteren hans, det har hun alltid vært.

Det er tungt å reise seg. Han ser etter Joronn, men hun er borte. Skulle så gjerne ha snakket med henne om dette. Hun tror selv hun er så ubetydelig, kvinnen som har fulgt ham så lenge, men han har blitt avhengig av henne på en helt spesiell måte. Før kunne han dele henne med Arntor, men han kan ikke det lenger. Hun betyr for mye. Har blitt viktig i livet hans, og det er lenge siden han oppdaget dette. Ennå har han ikke fortalt om sin kjærlighet, men han vil gjøre det, bare det rette øyeblikket kommer.

Heming sukker tungt. For et øyeblikk siden virket det som om livet hadde blitt lettere å leve, men etter samtalen med Gudhild er alt like tungt igjen.

Hugin og Munin lander på sin herres skuldre. Hvisker ham i øret hva de har sett. Hva de har hørt. Historien gjør ham vondt, men han er allikevel lettet. Kvinnen han har valgt, er sterk. Sterkere enn han kunne håpe. Hun er verdig for oppgaven som venter, selv om den er stor. Han lener seg tilbake i høysetet og sukker. Det er langt frem. Lenge til hun finner det hun søker, men Gyda er ung og fylt av en ukuelig vilje til å oppfylle hans krav. Han vil bruke henne. Lære henne opp. Utnytte hennes samvær med menneskene. Hun vil for alltid være hans medhjelper.
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Sigmund danser rundt i sovekammeret mens han omhyggelig fletter hestetagl inn i hårkransen. Den lange, mørke fletten rekker nedenfor skuldrene og står i sterk kontrast til det skallede issen. Han har pyntet seg med sine fineste smykker, og om kroppen smyger en rød silkekjole seg tett inntil de runde formene. Et fremmedartet gullsmykke pryder det blanke kjolestoffet. Det blinker vakkert i en stor edelsten når ilden på åren treffer smykket.

Det banker forsiktig på døren, og han skvetter til. – Hvem er det? Stemmen virker tilgjort, litt lysere enn den pleier å være.

– Det er meg, Gyda! Stemmen er lys og vennlig.

Sigmund åpner smilende døren for høvdingdatteren fra Jotungård.

Gyda er en av de få som godtar ham som han er, og han har lært å sette stor pris på denne vakre, unge kvinnen.

– Hvordan går det med deg og Gudhild? spør han og danser mot henne, bukker elegant og retter seg igjen.

Gyda ser inn i øynene som stråler av godt humør. – Ikke særlig bra, må jeg innrømme. Din mor er en hard kvinne.

Sigmund nikker og blir med ett alvorlig. – Jeg vet det, for vi har slåss i mange år, og jeg tror ikke at hun slutter å gjøre motstand før hun er hauglagt.

Gyda må smile. Sigmund har mange ganger en morsom måte å si ting på, men det ligger også en undertone av alvor i det han nettopp sa.

– Du har pyntet deg, sier hun vennlig for å få ham til å tenke på noe annet.

Han strekker hendene frem og viser henne et par ringer hun ikke har sett før, så svinger han seg rundt.

– Det er en vakker kjole. Gyda beundrer stoffet som skinner i det flakkende skjæret fra tranlampen.

Sigmund studerer henne inngående som om han tar mål av den smekre kroppen. Så smiler han fra øre til øre. – Jeg tror denne passer, sier han og forsvinner nesten ned i en av de store kistene i rommet. Når han reiser seg, holder han et plagg i hånden. – Vær så god, sier han opprømt.

Det nydelige blå silkestoffet glir mellom fingrene, og Gyda tar det opp til ansiktet og snuser på det. – Er det til meg?

Sigmund nikker ivrig. – Ta den på! sier han og snur seg med ryggen til.

Gyda kler av seg og lar silkekjolen gli over hodet. Hun glatter over den med hendene. – Nå kan du se!

Sigmund blir stående og gape et kort øyeblikk. – Jeg blir nesten misunnelig, sier han.

Gyda synker litt sammen. – Angrer du på at du vil gi den bort? spør hun og prøver å skjule skuffelsen.

– Nei, nei, det er ikke det. Sigmund virker med ett trist. – Jeg misunner deg det at du er kvinne.

Han setter seg tungt på sengen, og Gyda setter seg ved siden av ham. – Du er den du er, sier hun lavt og legger armen trøstende om de runde skuldrene.

Sigmund nikker og griper hånden hennes. – Hadde det bare vært Gudhild som satt her og sa det. Han ser fremfor seg med tomt blikk. – Hun har aldri godtatt meg.

Gyda forstår. Hun har sett hvordan Gudhild behandler sønnen, og det er tydelig at hun skjemmes over Sigmunds legning. Den eneste grunnen til at hun i det hele tatt gidder å bry seg med ham, er at hun påstår at han er Aggrims sønn og arving til høvdinggården, noe Gydas bestefar benektet til sin dødsdag. Gyda ser på mannen ved siden av seg, og fastslår som så mange ganger før at det ikke er én ting ved ham som minner om Aggrim. Det eneste hun gjenkjenner, er de små, mørke øynene, men det er Gudhilds arv til sønnen.

Gyda blir vekket opp av tankene ved at Sigmund snakker til henne. Røsten er full av sorg. – Det eneste hun er opptatt av, er makten hun har som husfrue. Til og med deg, Aggrims datterdatter, går hun imot.

Gyda smiler og klemmer hånden hans hardt. – En dag vil hun nok forstå at det ikke nytter. La oss tenke på hyggeligere ting, Sigmund. Hun reiser seg, så begynner hun å danse mens hun nynner lavt.

Sigmund følger henne med blikket. Det lyse, lange håret er utslått og rekker henne nedenfor midjen. Hoftene svinger eggende i dansen, og han blir smertelig klar over sin egen utilstrekkelighet. Aldri kan han bli en kvinne. Aldri kan han sette blodet i kok hos menn. Det blå kjolestoffet ser nesten levende ut i skjæret fra åren, og den myke, melodiøse røsten når frem til ham der han sitter på sengen med hendene samlet i fanget. Han stirrer betatt på det vakre ansiktet, misunner henne trekkene som får menn til å forgå av lengsel. Øynene er lukket, og hun overgir seg helt til dansen.

Med ett stanser hun, åpner øynene og ser på ham med et blått, lykkelig blikk. Stemmen skjuler heller ikke gleden, og hun stryker nedover det kjølige kjolestoffet med lange, slanke fingre. – Dette er en av de fineste gavene jeg har fått, og jeg vet en ypperlig anledning til å vise den frem. Hun svinger seg elegant rundt på jordgulvet. – Tord og jeg skal giftes denne sommeren, og jeg vil være skueverdig i en slik kostbarhet. Hun blir plutselig alvorlig og setter seg ved siden av Sigmund på sengen. – Hva er det jeg sier? Det er så mye som må ordnes her at jeg ikke kan reise hjem før senere. Sikkert er det at jeg ikke kan giftes før neste sommer.

Gyda vrir hendene i fanget og ser fortvilet på Sigmund som har reist seg og går bort til kisten hvor lokket fremdeles står oppe. Han lukker det tankefullt og snur seg mot henne. – Du må sende bud om hvordan det er fatt, sier han kort og trekker kjolen over hodet. Han bretter kjolestoffet pent sammen og legger det på sengen. Så river han til seg skjorten som ligger på en kassestol rett ved.

Høvdingdatteren ser ikke ut til å ense hva han gjør. Hun tar seg i å undres hvorfor Tord ikke har sendt en mann etter henne. Det er sommer, og han må da synes det er merkelig at hun ennå ikke har kommet tilbake.

– Jeg skal finne et sendebud du kan stole på. Din festemann skal nok få tiende om at han må vente med gildet.

Gyda takker ham. – Tord blir ikke glad, men han vil nok forstå, legger hun stillferdig til.

Sigmund hører usikkerheten, men sier ingenting. Hvem ville vel ikke bli skuffet over å få en slik beskjed.

Det er en lettelse å få sendt budbringeren, og Gyda står på tunet og ser etter mannen til han forsvinner ut av syne. Dette burde hun gjort for lenge siden, men det er som om hun har blitt handlingslammet etter at Aggrim døde.

Det kommer et menneske opp ved siden av henne. Hun snur seg og skygger for solen med den ene hånden. Det er Heming, seidmannen som Gudhild av en eller annen grunn har slikt godt forhold til. Gyda har sett blikkene de sender hverandre og forstår at de er gamle kjente. Det forundrer henne at den gamle kvinnen omgir seg med slike bekjentskaper. Gyda ser på ham og tenker som så mange ganger før at det er noe kjent ved seidmannen. Hun stirrer på kjolen som har vrangsiden ut, og de prangende smykkene. Det hvite håret henger løst nå i motsetning til da han kom til gården. Da var det oppsatt og mer kledelig selv om det var en kvinnefrisyre. Hun tenker på Sigmund og vet at Heming ikke har samme legning tross klærne. Det er et nært forhold mellom ham og kvinnen han har med seg. Sigmund bryr seg ikke om kvinner på den samme måten, og hun har sett blikkene han sender Arntor. Han er annerledes, Sigmund, men hun liker ham.

– Det bør snart forberedes til midtsommerblot.

Gyda blir forbauset over det litt bebreidende tonefallet. – Ja?

Det blir stille. Heming smiler og rører ved håret hennes. – Har du valgt ut offerdyret?

Hun ser spørrende på ham.

Seidmannen ler lavt og vender henne ryggen.

Gyda blir stående og se etter ham til han forsvinner bak en av bygningene. Hva mente han? Hun er da fullstendig klar over sitt ansvar, og har tenkt å blote for god grøde i det kommende året, slik hun alltid har gjort. Gyda rister oppgitt på hodet, men får annet å tenke på når hun får øye på Sorle. Hun småløper opp til ham. Mens de rusler mot stallen, sender hun en takk til Sigmund. Han hjalp henne i gang gjennom å få sendt bud til Tord. Nå gjenstår bare alt det andre.

Heming blander seg med folkene som arbeider ved gården. De føler seg smigret over hans interesse for dem og reagerer ikke når han spør dem ut om Gyda. Mange kjenner høvdingdatteren dårlig, men de liker å snakke om ting som har blitt fortalt om kvinnen som har overtatt etter Aggrim. Heming lytter, og folk liker umiddelbart den merkelige fremtoningen av en mann.

Seidmannen har også ting å fortelle om Gyda. Folk hører oppmerksomt på det han har å si. De blir forundret over mye av det som blir sagt, for de har oppfattet henne annerledes, men etter hvert smitter hans inntrykk over på dem. Han snakker mye om hennes evner og forbindelsen med gudene. De lytter skremt og føler seg etter hvert utrygge når hun er i nærheten. Gyda merker ikke forandringene som skjer rundt henne. Hun er opptatt med sitt og har ikke mye tid til å veksle ord med folkene.

Det er et møysommelig arbeid å stelle i stand til blot. Gyda er travelt opptatt med å hjelpe til. Hun liker dette arbeidet og leder det hele sammen med Gudhild. Den gamle kvinnen er vennligere mot henne nå. Det var som om hun forandret seg etter at Heming kom til gårds, og Gyda er lettet. Det føles godt ikke å være uglesett lenger.

De to andre godene som skal være med i offerritualet, kommer ridende sammen, og Gyda er spent. Hun utveksler håndtrykk med de to mennene og ønsker resten av det store følget velkommen. Stolt viser hun dem inn i hallen. Akkurat som på Jotungård brukes den store bygningen til tilstelninger som dette, og her er det om mulig enda gildere.

Vakre gjenstander pryder veggene sammen med vevde tepper og skinn. Mange oljelamper står stukket i jordgulvet, og sammen med åren gir de godt med lys. De nyankomne viser tydelig sin begeistring over det overdådig utsmykkede rommet, og Gyda byr dem gjestfritt å sette seg til bords. Hun skjenker øl i drikkehornene før hun setter seg i høysetet. Stolpene griner mot folk med sine utskårne mønstre, drager og guder snirkler seg sammen i det gjennomførte arbeidet. Gyda føler forfedrenes nærvær, hvordan de beskytter henne, gjør henne sterk og usårbar. Hun oppfører seg behersket og med stor verdighet. Får folk til å føre seg med varsomhet og respekt.

Det blir livlig i hallen utover kvelden og natten. Gyda har snakket med Sorle om offerdyret, og han sa seg villig til å velge et. Gyda håper det ikke blir en hest, men på en gård hvor de spiser hestekjøtt, kan man vel ikke vente annet.

Hun vender blikket mot Arntor som har bedt om stillhet. Den staute skalden er uvanlig flott i kveld, og hun sanser en underlig følelse strømme gjennom kroppen. Han er vakker.

Gyda tvinger blikket vekk, redd for at noen skal forstå hennes svakhet for mannen som kom til gården rett etter bestefarens død. Helt fra første gang hun så ham, visste hun at han var spesiell, men ønsker ikke vise det overfor andre. Hennes lagnad er spunnet i en annen retning, langt vekk fra skalden og det han står for. Hun løfter drikkebegeret til munnen mens hun studerer menneskene som sitter til bords sammen med henne. Joronn, trellkvinnen som kom til gårds sammen med Heming, sitter ved siden av Arntor. Hun gjør ingenting for å skjule sin hengivenhet overfor mannen som har fått drikke av Suttungs mjød. Hun stirrer henført på de fine klærne. Arntor er en mann som vet å kle seg, og enda bedre, han vet hvordan en kvinne skal behandles. Hendene hennes kjærtegner drikkebegeret hun holder i hånden. Øynene funkler, og det blonde, tykke håret smyger seg mykt om de vevre skuldrene. Munnen formes til et kyss når han ser på henne, og hun ser glimtet i øynene. Glimtet som røper lyst.

Det blir stille i rommet, og den myke, melodiøse stemmen omslutter dem idet han sier frem verset. Så hever han drikkehornet, og alle uten Gudhild gjør det samme. Den gamle kvinnen føler seg uvel over skaldens ord. Hun sender ham et drepende blikk og må ta seg sammen for ikke å forlate bordet. At han våger! Gudhild bestemmer seg for å snakke med Heming om ham som kommer med slikt skryt. Alle rundt bordet vet hvilken rolle hun, Gudhild, har hatt på Aggrims gård i alle år. Ingen kan være uenige om at hun er den som bør styre over denne grunnen. At det er hun som er den mektige og en gave fra gudene.

Når folk igjen begynner å snakke sammen, går Gudhild ut. Hun dytter borti Heming, som tar hintet.

En stund etter at søsteren har forsvunnet ut gjennom den tunge døren, følger han etter. Egentlig kunne han ha tenkt seg å sitte lenger, men Gudhild har makt over ham. Uinnskrenket makt, tenker han bittert.
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